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MÄRKUS
Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – DETSEMBER 2008

Käesolev dokument sisaldab:

– I LISAS nõukogu poolt 2008. aasta detsembris vastuvõetud aktide loetelu12.

– II LISAS täiendavaid üksikasju nimetatud aktide vastuvõtmise kohta. I OSAS on esitatud 

õigustloovate aktide vastuvõtmist käsitlev teave (nt vastuvõtmise kuupäev, vastav nõukogu 

istung ja vastuvõetud dokumendi number, millele on vajadusel lisatud kohaldatud 

hääletusreeglid, hääletustulemused, selgitused hääletamise kohta ja nõukogu protokolli kantud 

avaldused). II OSAS on esitatud teave muude aktide vastuvõtmise kohta, mille nõukogu on 

otsustanud avalikustada.

Käesolev dokument on samuti kättesaadaval internetiaadressil http://consilium.europa.eu, rubriigis 

„Dokumendid” – „Õigusloome läbipaistvus” – „Nõukogu õigusaktide kokkuvõte”. Ülevaates 

nimetatud dokumendid on kättesaadaval nõukogu dokumentide avalikus registris internetiaadressil 

Juurdepääs nõukogu dokumentidele: avalik register.

  
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne.

2 Kaasotsustamismenetluse teel vastuvõetud õigusaktide puhul võib selle nõukogu istungi 
kuupäev, kus õigusakt vastu võetakse, erineda asjaomase akti tegelikust kuupäevast, kuna 
kaasotsustamismenetluse puhul loetakse õigusakt vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla 
kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa Parlamendi president ning samuti nimetatud 
institutsioonide peasekretärid.



7478/09 er/aa 2
DG F III ET

Autentsed on ainult õigusaktide lõplikku vastuvõtmist käsitlevad protokollid, mis on kättesaadavad 

internetiaadressil http://consilium.europa.eu/ rubriigis „Dokumendid”, „Õigusloome läbipaistvus”, 

„Nõukogu protokollid”.

____________________
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I LISA

NÕUKOGU POOLT 2008. AASTA DETSEMBRIS 

VASTUVÕETUD ÕIGUSAKTIDE LOETELU

Euroopa Liidu Nõukogu 2910. istung (KONKURENTSIVÕIME (siseturg, tööstus ja 
teadusuuringud)) 1.–2. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1222/2008, 1. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
40/2008 seoses India ookeani tuunikomisjoni võetud majandamismeetmetega
ELT L 331, 10.12.2008, lk 1–2

Väljavõte nõukogu 15. aprilli 1958. aasta otsusest, milles kehtestatakse asutamislepingu artikli 296 
sätete kohaldamisalasse kuuluvate toodete (relvad, laskemoon ja sõjatehnika) loetelu 
(keeleversioonide vastuvõtmine)
14538/4/08 REV 4

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/110/EÜ, 16. detsember 2008, millega muudetakse 
direktiivi 2004/49/EÜ ühenduse raudteede ohutuse kohta (raudteede ohutuse direktiiv) (EMPs 
kohaldatav tekst)
ELT L 345, 23.12.2008, lk 62–67

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1335/2008, 16. detsember 2008, millega 
muudetakse määrust (EÜ) nr 881/2004, millega asutatakse Euroopa Raudteeagentuur (agentuuri 
määrus) (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 354, 31.12.2008, lk 51–59

Nõukogu järeldused tuumaenergia sektoris pädevustega seotud vajaduse kohta
15406/08

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1193/2008, 1. detsember 2008, millega kehtestatakse Hiina 
Rahvavabariigist pärit sidrunhappe impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks ja nõutakse 
lõplikult sisse selle suhtes kehtestatud ajutine tollimaks
ELT L 323, 3.12.2008, lk 1–15

Nõukogu ühismeede 2008/898/ÜVJP, 1. detsember 2008, millega pikendatakse Aafrika Liitu 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 322, 2.12.2008, lk 50–53

Nõukogu järeldused teemal „Kõigepealt mõtle väikestele” – Euroopa väikeettevõtlusalgatus „Small 
Business Act”
14677/08

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse komisjoni teatist „Teel Euroopa Liidus asuvate 
maailmatasemel klastrite poole: laiapõhjalise innovatsioonistrateegia rakendamine”
14679/08
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Nõukogu järeldused Euroopa teadusruumi 2020. aastal käsitleva visiooni määratlemise kohta
ELT C 25, 31.1.2009, lk 1–4

Nõukogu järeldused teadusuuringute ühise kavandamise kohta Euroopas, et reageerida olulistele 
ühiskondlikele probleemidele
ELT C 24, 30.1.2009, lk 3–6

Nõukogu järeldused rahvusvahelist teadus- ja tehnoloogiakoostööd käsitleva Euroopa partnerluse 
kohta
ELT C 18, 24.1.2009, lk 11–13

Nõukogu järeldused Euroopa mere- ja merendusuuringute strateegia kohta
16761/08

Nõukogu järeldused teemal „GMESi programmi ettevalmistamine”
16267/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2911. istung (MAJANDUS- ja RAHANDUSKÜSIMUSED) 
2. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1360/2008, 2. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
332/2002, millega liikmesriikide maksebilansi toetamiseks luuakse keskmise tähtajaga rahalise abi 
süsteem
ELT L 352, 31.12.2008, lk 11–11

Nõukogu järeldused väärtpaberitega arveldamise kohta
16212/08

Nõukogu resolutsioon riigist lahkumisel maksustamise koordineerimise kohta
ELT C 323, 18.12.2008, lk 1–2

Nõukogu järeldused pangakontode liikuvuse kohta
16213/08

Nõukogu ühismeede 2008/900/ÜVJP, 2. detsember 2008, millega muudetakse ühismeedet 
2008/107/ÜVJP, millega pikendatakse Kesk-Aasiasse nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 323, 3.12.2008, lk 65–65

Nõukogu otsus 2008/901/ÜVJP, 2. detsember 2008, Gruusia konflikti käsitleva sõltumatu 
rahvusvahelise teabekogumismissiooni kohta
ELT L 323, 3.12.2008, lk 66–66

Nõukogu järeldused hoiuste intresside maksustamise kohta
16411/08

Nõukogu järeldused äriühingute maksustamist käsitleva käitumisjuhendi kohta
16083/1/08 REV 1
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Euroopa Liidu Nõukogu 2912. istung (KESKKOND)
4. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1257/2008, 4. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1579/2007, millega määratakse kindlaks teatavate Musta mere kalavarude ja kalavarurühmade 
püügivõimalused ning tingimused 2008. aastaks
ELT L 338, 17.12.2008, lk 1–2

Nõukogu otsus, mis käsitleb Vahemere merekeskkonna ja rannikuala kaitse konventsiooni 
Vahemere rannikualade integreeritud majandamise protokolli allakirjutamist Euroopa Ühenduse 
poolt
15311/08 + COR 1 (lt) + REV 1 (de) + REV 1 COR 1 (de)

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse komisjoni aruannet Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
personalieeskirjade XI lisa kohta
15643/08 + REV 1 (fr)

Nõukogu järeldused ülemaailmsete elavhõbedaküsimuste teemal
15683/1/08 REV 1

Nõukogu järeldused säästva tarbimise ja tootmise ning säästva tööstuspoliitika tegevuskava kohta
16914/08

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse toimetulekut metsade raadamisest ja metsade seisundi 
halvenemisest tulenevate probleemidega, et võidelda kliimamuutuste ja bioloogilise mitmekesisuse 
hävimise vastu
16852/08

Nõukogu järeldused geneetiliselt muundatud organismide (GMO) kohta
16882/08 + COR 1 (pl)

Euroopa Liidu Nõukogu 2913. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON ja 
ENERGEETIKA) 8.–9. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1299/2008, 9. detsember 2008, millega kehtestatakse soovitushinnad ja 
ühenduse tootjahinnad teatavatele kalandustoodetele 2009. kalandusaastaks vastavalt määrusele 
(EÜ) nr 104/2000
ELT L 344, 20.12.2008, lk 1–5

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 30/2008, 9. detsember 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
lipuriigi nõuete täitmise kohta (EMPs kohaldatav tekst)
ELT C 330E, 30.12.2008, lk 13–17
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Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 29/2008, 9. detsember 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
laevaomanike kindlustuse kohta merinõuete korral (EMPs kohaldatav tekst)
ELT C 330E, 30.12.2008, lk 7–12

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/115/EÜ, 16. detsember 2008, ühiste nõuete ja korra 
kohta liikmesriikides ebaseaduslikult viibivate kolmandate riikide kodanike tagasisaatmisel
ELT L 348, 24.12.2008, lk 98–107

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 1351/2008/EÜ, 16. detsember 2008, millega 
kehtestatakse mitmeaastane ühenduse programm Internetti ja teisi kommunikatsioonitehnoloogiaid 
kasutavate laste kaitseks (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 348, 24.12.2008, lk 118–127

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse seisukoha kehtestamise kohta energiaühenduse ministrite 
nõukogus (Tirana, 11. detsember 2008)
16868/08

Nõukogu otsus, millega volitatakse komisjoni alustama Euroopa Ühenduse nimel läbirääkimisi 
kalandusalase partnerluslepingu sõlmimiseks Guinea Vabariigiga
16795/08

Nõukogu järeldused abi kohta kolmandatele riikidele tuumaohutuse ja tuumaenergiaalaste 
kaitsemeetmete valdkonnas
14270/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 + REV 3 (hu)

Nõukogu järeldused keskkonnahoidliku transpordi, väliskulude sisestamise strateegia ja
olemasoleva veeremi raudteemüra vähendamist käsitlevate meetmete kohta
17042/08 + COR 1 (pl)

Nõukogu resolutsioon laevade kaugtuvastuse ja kaugseire (LRIT) Euroopa Liidu andmekeskuse 
kohta
17043/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2914. istung (ÜLDASJAD ja VÄLISSUHTED) 8. detsembril 2008 
Brüsselis

Nõukogu direktiiv 2008/114/EÜ, 8. detsember 2008, Euroopa elutähtsate infrastruktuuride 
identifitseerimise ja määramise ning nende kaitse parandamise vajaduse hindamise kohta (EMPs 
kohaldatav tekst)
ELT L 345, 23.12.2008, lk 75–82

Nõukogu ühine seisukoht 2008/944/ÜVJP, 8. detsember 2008, millega määratletakse 
sõjatehnoloogia ja -varustuse ekspordi kontrolli reguleerivad ühiseeskirjad
ELT L 335, 13.12.2008, lk 99–103
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Nõukogu järeldused integreeritud merenduspoliitika kohta
16503/1/08 REV 1

Nõukogu järeldused Zimbabwe kohta
16639/08

Nõukogu otsus 2008/922/ÜVJP, 8. detsember 2008, ühise seisukoha 2004/161/ÜVJP, millega 
pikendatakse Zimbabwe vastu suunatud piiravaid meetmeid, rakendamise kohta
ELT L 331, 10.12.2008, lk 22–24

Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni käivitamist Somaalia ranniku 
lähedal aset leidvate piraatlusjuhtumite ja relvastatud röövimiste tõkestamiseks, ennetamiseks ja 
ohjamiseks (Atalanta)
15376/1/08 REV 1

Nõukogu avaldus rahvusvahelise julgeoleku tugevdamise kohta
16751/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 (en) + REV 3 (cs)

Nõukogu soovitus Euroopa Julgeoleku- ja Kaitsekolledži (ESDC) tulevikuväljavaadete kohta
16629/08

Nõukogu järeldused avakosmosetegevuse tegevusjuhendi eelnõu kohta
16560/08

Nõukogu järeldused väike- ja kergrelvi käsitleva artikli lisamise kohta ELi ja kolmandate riikide 
vahelistesse lepingutesse
15506/08

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu uute tegevussuundade kohta massihävitusrelvade ja nende 
kandesüsteemide leviku vastases võitluses
15565/08

Nõukogu järeldused IAEA egiidi all oleva tuumkütusepanga loomiseks antava ELi toetuse kohta
15511/08 + COR 1 (fr) + AMD 1 (fr)

Nõukogu järeldused inimõiguste ülddeklaratsiooni vastuvõtmise 60. aastapäeva kohta
16621/08

ELi suunised, mis käsitlevad naistevastast vägivalda ja võitlust kõikide naiste diskrimineerimise 
vormide vastu
16173/08 + COR 1 (en)

Euroopa Liidu suunised inimõiguste kaitsjate kohta
16332/1/08 REV 1
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Nõukogu järeldused, mis käsitlevad võitlust naistevastase vägivallaga, eelkõige EJKP raames, ja 
igasuguse naiste vastu suunatud diskrimineerimisega
16520/08

Naisi, rahu ja julgeolekut käsitlevate ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonide 1325 ja 1820 
rakendamine ELi poolt – laiaulatuslik lähenemisviis
15671/1/08 REV 1

ELi seisukoht ELi – Armeenia koostöönõukogu üheksandaks istungiks (Brüssel, 9. detsember 2008)
16086/08

ELi seisukoht ELi – Aserbaidžaani koostöönõukogu üheksandaks istungiks (Brüssel, 9. detsember 
2008)
16103/08

ELi seisukoht ELi – Gruusia koostöönõukogu üheksandaks istungiks (Brüssel, 9. detsember 2008)
16102/08

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu ja Arktika piirkonna kohta
16826/08 + COR 1 (fr)

Euroopa Liidu suunised konsulaarjuhtriigi mõiste rakendamise kohta
16618/08

Nõukogu järeldused Mumbais toimunud terrorirünnakute kohta
16793/2/08 REV 2

ELi seisukoht ELi ja endise Jugoslaavia Makedoonia Vabariigi stabiliseerimis- ja 
assotsieerimisnõukogu viies istung (Brüssel, 8. detsember 2008)
15443/08

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1340/2008, 8. detsember 2008, teatavate terasetoodetega kauplemise 
kohta Euroopa Ühenduse ja Kasahstani Vabariigi vahel
ELT L 348, 24.12.2008, lk 1–18

Nõukogu järeldused turulepääsu kohta
16198/08 + REV 1 (en)

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1217/2008, 8. detsember 2008, millega muudetakse määruse (EÜ) nr 
1528/2007 I lisa Sambia Vabariigi lisamisega läbirääkimised lõpule viinud piirkondade ja riikide 
loetellu
ELT L 330, 9.12.2008, lk 1–1
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Euroopa Liidu narkootikumidealane tegevuskava (2009–2012)
16116/08 + COR 1 + REV 1 (de) + COR 2 (pt)

2008/939/EÜ: Nõukogu otsus, 8. detsember 2008, Euroopa Ühenduse ja Valgevene Vabariigi 
vahelisele kirjavahetuse vormis lepingu (millega muudetakse Euroopa Ühenduse ja Valgevene 
Vabariigi vahel sõlmitud tekstiiltoodetega kauplemise lepingut) allkirjastamise ja ajutise 
kohaldamise kohta
ELT L 335, 13.12.2008, lk 39–40

Nõukogu järeldused romide kaasamise kohta
15976/1/08 REV 1

Nõukogu järeldused rännet käsitleva üldise lähenemisviisi rakendamise hindamise kohta ning 
partnerluse kohta päritolu- ja transiitriikidega
16041/08

2008/945/EÜ, Euratom: Nõukogu otsus, 8. detsember 2008, millega muudetakse nõukogu 
kodukorda
ELT L 337, 16.12.2008, lk 92–93

Nõukogu järeldused ELi ja EFTA riikide suhete kohta
16651/1/08 REV 1 + REV 2 (fr)

Nõukogu järeldused laienemise kohta
16876/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2915. istung (ÜLDASJAD ja VÄLISSUHTED) 8.–9. detsembril 2008 
Brüsselis

Nõukogu järeldused Lääne-Balkani riikide kohta
15535/1/08 REV 1 + REV 2(en)

Nõukogu järeldused Kongo Demokraatliku Vabariigi kohta
16640/1/08 REV 1

Nõukogu järeldused Lähis-Ida rahuprotsessi kohta
16874/2/08 REV 2

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu ja tema Vahemere piirkonna partnerriikide vaheliste 
kahepoolsete suhete tihendamise kohta
16897/08

Nõukogu järeldused Pakistani kohta
16715/2/08 REV 2

Nõukogu avaldus võimete tugevdamise kohta
16840/08 + COR 1 (de)
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Euroopa Liidu Nõukogu 2916. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- ja 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 16.–17. detsembril 2008 Brüsselis

2008/971/EÜ: Nõukogu otsus, 16. detsember 2008, kolmandates riikides toodetud 
metsapaljundusmaterjali samaväärsuse kohta
ELT L 345, 23.12.2008, lk 83–87

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1361/2008, 16. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
219/2007 ühisettevõtte loomise kohta Euroopa lennuliikluse uue põlvkonna juhtimissüsteemi 
(SESAR) väljaarendamiseks
ELT L 352, 31.12.2008, lk 12–17

Nõukogu direktiiv 2008/117/EÜ, 16. detsember 2008, millega muudetakse direktiivi 2006/112/EÜ 
(mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi), et võidelda ühendusesiseste tehingutega seotud 
maksupettustega
ELT L 14, 20.1.2009, lk 7–9

Nõukogu määrus (EÜ) nr 37/2009, 16. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1798/2003 halduskoostöö kohta käibemaksu valdkonnas, et võidelda ühendusesiseste tehingutega 
seotud maksupettustega
ELT L 14, 20.1.2009, lk 1–2

Nõukogu direktiiv 2008/118/EÜ, 16. detsember 2008, mis käsitleb aktsiisi üldist korda ja millega
tunnistatakse kehtetuks direktiiv 92/12/EMÜ
ELT L 9, 14.1.2009, lk 12–30

Nõukogu otsus 2008/976/JSK, 16. detsember 2008, Euroopa õigusalase koostöö võrgustiku kohta
ELT L 348, 24.12.2008, lk 130–134

Nõukogu otsus, millega tugevdatakse Eurojusti ja muudetakse nõukogu otsust 2002/187/JSK, 
millega moodustatakse Eurojust, et tugevdada võitlust raskete kuritegude vastu
14927/08 + COR 1 (hu) + REV 1 (fi)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 78/2009, 14. jaanuar 2009, mis käsitleb 
mootorsõidukite tüübikinnitust seoses jalakäijate ja teiste haavatavamate liiklejate kaitsega ning 
millega muudetakse direktiivi 2007/46/EÜ ja tunnistatakse kehtetuks direktiivid 2003/102/EÜ ning 
2005/66/EÜ (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 35, 4.2.2009, lk 1–31

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/121/EÜ, 14. jaanuar 2009, tekstiilinimetuste kohta 
(uuestisõnastamine) (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 19, 23.1.2009, lk 29–48

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, mis käsitleb vesinikkütusega mootorsõidukite 
tüübikinnitust ja millega muudetakse direktiivi 2007/46/EÜ (EMPs kohaldatav tekst)
PE-CONS 3674/1/08 REV 1
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 80/2009, 14. jaanuar 2009, toimimisjuhendi 
kohta arvutipõhiste ettetellimissüsteemide puhul ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
määrus (EMÜ) nr 2299/89 (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 35, 4.2.2009, lk 47–55

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 1298/2008/EÜ, 16. detsember 2008, millega 
kehtestatakse tegevusprogramm Erasmus Mundus (2009–2013) eesmärgiga parandada 
kõrghariduse kvaliteeti ja edendada kultuuridevahelist mõistmist kolmandate riikidega tehtava 
koostöö kaudu (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 340, 19.12.2008, lk 83–98

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1337/2008, 16. detsember 2008, millega luuakse 
rahastamisvahend kiireks reageerimiseks toiduainete hinnatõusule arengumaades
ELT L 354, 31.12.2008, lk 62–69

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 4/2009, 17. detsember 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, 
milles sätestatakse määruse (EÜ) nr 883/2004 (sotsiaalkindlustussüsteemide kooskõlastamise 
kohta) rakendamise kord (EMPs ja Šveitsis kohaldatav tekst)
ELT C 38E, 17.2.2009, lk 26–75

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 1/2009, 17. detsember 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, 
millega muudetakse määrust (EÜ) nr 883/2004 sotsiaalkindlustussüsteemide kooskõlastamise kohta 
ja määratakse kindlaks selle lisade sisu (EMPs ja Šveitsis kohaldatav tekst)
ELT C 33E, 10.2.2009, lk 1–29

Nõukogu resolutsioon kasutatud tuumkütuse ja radioaktiivsete jäätmete käitlemise kohta
14554/3/08 REV 3 + COR 1 (en) + COR 2 (fr)

Nõukogu ühine seisukoht 2008/959/ÜVJP, 16. detsember 2008, millega muudetakse ühist 
seisukohta 2008/586/ÜVJP, millega ajakohastatakse ühist seisukohta 2001/931/ÜVJP 
terrorismivastaste erimeetmete rakendamise kohta
ELT L 338, 17.12.2008, lk 77–78

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1286/2008, 16. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
193/2007, millega kehtestatakse teatava Indiast pärit polüetüleentereftalaadi impordi suhtes lõplik 
tasakaalustav tollimaks, ja määrust (EÜ) nr 192/2007, millega kehtestatakse teatava, muu hulgas 
Indiast pärit polüetüleentereftalaadi impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks
ELT L 340, 19.12.2008, lk 1–12
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 1256/2008, 16. detsember 2008, millega kehtestatakse lõplik 
dumpinguvastane tollimaks teatavate rauast või legeerimata terasest keevistorude impordi suhtes, 
mis on pärit Valgevenest, Hiina Rahvavabariigist ja Venemaalt, pärast määruse (EÜ) nr 384/96 
artikli 5 kohast menetlust; mis on pärit Taist, pärast sama määruse artikli 11 lõike 2 kohast 
aegumise läbivaatamist; mis on pärit Ukrainast, pärast sama määruse artikli 11 lõike 2 kohast 
aegumise läbivaatamist ja artikli 11 lõike 3 kohast vahepealset läbivaatamist; ja millega 
lõpetatakse Bosniast ja Hertsegoviinast ning Türgist pärit sama toote importi käsitlevad menetlused
ELT L 343, 19.12.2008, lk 1–38

Nõukogu ühismeede 2008/958/ÜVJP, 16. detsember 2008, millega muudetakse ühismeedet 
2005/797/ÜVJP Euroopa Liidu politseimissiooni kohta Palestiina aladel
ELT L 338, 17.12.2008, lk 75–76

Nõukogu järeldused terviseohutuse kohta
16515/08 + COR 1 + REV 1 (hu)

Nõukogu järeldused vananemisega seotud neurodegeneratiivsete haiguste, eelkõige Alzheimeri tõve 
vastu võitlemise rahvatervise strateegiate kohta
16516/08 + REV 1 (hu)

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad tõhusamat vaesuse vastast võitlust toetavaid aktiivse kaasamise 
üldiseid põhimõtteid
15984/08 + COR 1 + REV 1 (hu) + REV 2 (lv)

Nõukogu järeldused Pekingi tegevusprogrammi rakendamisel liikmesriikide ja ELi institutsioonide 
poolt tehtud töö läbivaatamise kohta – naised ja relvakonfliktid
17099/08 + REV 1 (fr)

Nõukogu järeldused Pekingi tegevusprogrammi rakendamisel liikmesriikide ja ELi institutsioonide 
poolt tehtud edusammude kohta – naised ja majandus: töö ja pereelu ühitamine
17474/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2917. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS) 18. detsembril 
2008 Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 13/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1290/2005 ühise põllumajanduspoliitika rahastamise kohta ja määrust (EÜ) nr 1234/2007, millega 
kehtestatakse põllumajandusturgude ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate 
põllumajandustoodete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus), eesmärgiga kehtestada 
koolidele puuvilja jagamise kava
ELT L 5, 9.1.2009, lk 1–4

Nõukogu direktiiv 2008/119/EÜ, 18. detsember 2008, milles sätestatakse vasikate kaitse 
miinimumnõuded (kodifitseeritud versioon)
ELT L 10, 15.1.2009, lk 7–13
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 116/2009, 18. detsember 2008, kultuuriväärtuste ekspordi kohta 
(kodifitseeritud versioon)
ELT L 39, 10.2.2009, lk 1–7

Nõukogu direktiiv 2008/120/EÜ, 18. detsember 2008, milles sätestatakse sigade kaitse 
miinimumnõuded (kodifitseeritud versioon)
ELT L 47, 18.2.2009, lk 5–13

Nõukogu raamotsus 2008/978/JSK, 18. detsember 2008, mis käsitleb Euroopa 
tõendikogumismäärust esemete, dokumentide ja andmete kogumiseks kriminaalmenetluses 
kasutamise eesmärgil
ELT L 350, 30.12.2008, lk 72–92

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1300/2008, 18. detsember 2008, millega kehtestatakse Šotimaa 
lääneranniku vete heeringavarude ja nende püügi mitmeaastane kava
ELT L 344, 20.12.2008, lk 6–9

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1342/2008, 18. detsember 2008, millega kehtestatakse tursavarude ja 
nende varude püügi pikaajaline kava ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 423/2004
ELT L 348, 24.12.2008, lk 20–33

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1362/2008, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
2505/96, millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad ühenduse 
tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine
ELT L 352, 31.12.2008, lk 18–22

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1255/96, millega ajutiselt peatatakse teatavatele tööstus-, põllumajandus- ja kalatoodetele 
kehtestatud ühise tollitariifistiku ühepoolsed tollimaksud
ELT L 1, 5.1.2009, lk 1–55

Nõukogu määrus (EÜ) nr 44/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1338/2001, milles sätestatakse euro võltsimise takistamiseks vajalikud meetmed
ELT L 17, 22.1.2009, lk 1–3

Nõukogu määrus (EÜ) nr 45/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1339/2001, millega laiendatakse euro võltsimise takistamiseks vajalike meetmete sätestamist 
käsitleva määruse (EÜ) nr 1338/2001 mõju nendele liikmesriikidele, kes ei ole eurot ühisrahana 
kasutusele võtnud
ELT L 17, 22.1.2009, lk 4–4

Nõukogu määrus (EÜ) nr 46/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
2182/2004 euro müntidega sarnanevate medalite ja märkide kohta
ELT L 17, 22.1.2009, lk 5–6

Nõukogu määrus (EÜ) nr 47/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr
2183/2004, millega laiendatakse määruse (EÜ) nr 2182/2004 (euro müntidega sarnanevate 
medalite ja märkide kohta) kohaldamisala mitteosalevatele liikmesriikidele
ELT L 17, 22.1.2009, lk 7–7
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 4/2009, 18. detsember 2008, kohtualluvuse, kohaldatava õiguse, 
kohtuotsuste tunnustamise ja täitmise ning koostöö kohta ülalpidamiskohustuste küsimustes
ELT L 7, 10.1.2009, lk 1–79

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1341/2008, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1083/2006 (millega nähakse ette üldsätted Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfondi 
ja Ühtekuuluvusfondi kohta) teatavate tulusate projektide osas
ELT L 348, 24.12.2008, lk 19–19

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/122/EÜ, 14. jaanuar 2009, tarbijate kaitse kohta 
seoses osaajalise kasutamise õiguse, pikaajalise puhkusetoote, edasimüügi ja vahetuslepingute 
teatavate aspektidega (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 33, 3.2.2009, lk 10–30

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 2/2009, 18. detsember 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, 
milles sätestatakse ühenduse menetlused farmakoloogiliste toimeainete jääkide piirnormide 
kehtestamiseks loomsetes toiduainetes ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) 
nr 2377/90 ning muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2001/82/EÜ ja Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 726/2004 (EMPs kohaldatav tekst)
ELT C 33E, 10.2.2009, lk 30–43

Nõukogu määrus (EÜ, Euratom) nr 1323/2008, 18. detsember 2008, millega kohandatakse alates 1. 
juulist 2008 Euroopa ühenduste ametnike ja muude teenistujate töötasusid ja pensione ning 
nimetatud töötasude ja pensionide suhtes kohaldatavaid paranduskoefitsiente
ELT L 345, 23.12.2008, lk 10–16

Nõukogu määrus (EÜ, Euratom) nr 1324/2008, 18. detsember 2008, millega kohandatakse alates 1. 
juulist 2008 Euroopa ühenduste ametnike ja muude teenistujate pensioniskeemi sissemaksete määra
ELT L 345, 23.12.2008, lk 17–17

2008/972/EÜ: Nõukogu otsus, 18. detsember 2008, millega muudetakse ühiste konsulaarjuhiste 13. 
lisa seoses viisakleebiste täitmisega
ELT L 345, 23.12.2008, lk 88–89

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1353/2008, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
74/2004 Indiast pärit puuvillase voodipesu impordile lõpliku tasakaalustava tollimaksu 
kehtestamise kohta
ELT L 350, 30.12.2008, lk 1–23

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1354/2008, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1628/2004, millega kehtestatakse teatavate Indiast pärit grafiitelektroodisüsteemide impordi suhtes 
lõplik tasakaalustav tollimaks, ja määrust (EÜ) nr 1629/2004, millega kehtestatakse teatavate 
Indiast pärit grafiitelektroodisüsteemide impordi suhtes lõplik tasakaalustav tollimaks
ELT L 350, 30.12.2008, lk 24–34
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Nõukogu järeldused imporditud põllumajandustoodete ja põllumajandustoiduainete ohutuse ning 
vastavuse kohta ühenduse eeskirjadele
17169/08 + ADD 1

Nõukogu järeldused parema õigusloome kohta taimesordi- ja seemnesektoris
16918/1/08 REV 1

Nõukogu otsus, mis käsitleb Atlandi kirdeosa rannikute ja vete kaitset saaste eest käsitleva 
koostöölepingu lisaprotokolli Euroopa Ühenduse nimel allakirjutamist
16538/08

2008/979/EÜ: Nõukogu otsus, 18. detsember 2008, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 
vahelise põllumajandustoodetega kauplemise kokkuleppe 11. lisa muutmist käsitleva Euroopa 
Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise kokkuleppe ühenduse nimel allkirjastamise ja ajutise 
kohaldamise kohta
ELT L 352, 31.12.2008, lk 23–23

Nõukogu otsus ühenduse seisukoha kohta ühises veterinaarkomitees Euroopa Ühenduse ja Šveitsi 
Konföderatsiooni vahelise põllumajandustoodetega kauplemist käsitleva kokkuleppe 11. lisa 2., 3., 
4., 5., 6. ja 10. liite muutmise kohta
15486/08

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise põllumajandustoodetega 
kauplemise kokkuleppe muutmist ja ajutist kohaldamist käsitlevale Euroopa Ühenduse ja Šveitsi 
Konföderatsiooni vahelisele kokkuleppele ühenduse nimel allakirjutamise ja ajutise kohaldamise 
kohta
12445/08

Nõukogu otsus 2008/975/ÜVJP, 18. detsember 2008, millega luuakse mehhanism Euroopa Liidu 
sõjalise või kaitsepoliitilise tähendusega operatsioonide ühiste kulude rahastamise haldamiseks 
(Athena)
ELT L 345, 23.12.2008, lk 96–114

Nõukogu otsus 2008/974/ÜVJP, 18. detsember 2008, ballistiliste rakettide leviku tõkestamist 
käsitleva Haagi tegevusjuhendi toetuseks massihävitusrelvade leviku vastase ELi strateegia 
rakendamise raames
ELT L 345, 23.12.2008, lk 91–95

2009/81/EÜ, Euratom: Nõukogu ja komisjoni otsus, 18. detsember 2008, ühelt poolt Euroopa 
ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Kasahstani Vabariigi vahelise partnerlus- ja 
koostöölepingu protokolli sõlmimise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia 
ühinemist Euroopa Liiduga
ELT L 26, 30.1.2009, lk 4–4
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2009/82/EÜ, Euratom: Nõukogu ja komisjoni otsus, 18. detsember 2008, ühelt poolt Euroopa 
ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Kirgiisi Vabariigi vahelise partnerlus- ja 
koostöölepingu protokolli sõlmimise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia 
ühinemist Euroopa Liiduga
ELT L 26, 30.1.2009, lk 5–5

2009/50/EÜ, Euratom: Nõukogu ja komisjoni otsus, 18. detsember 2008, ühelt poolt Euroopa 
ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Usbekistani Vabariigi vahelise partnerlus- ja 
koostöölepingu protokolli sõlmimise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia 
ühinemist Euroopa Liiduga
ELT L 21, 24.1.2009, lk 41–42

2009/105/EÜ: Nõukogu otsus, 18. detsember 2008, millega muudetakse otsust 1999/70/EÜ riikide 
keskpankade välisaudiitorite kohta Luksemburgi Keskpanga välisaudiitori osas
ELT L 38, 7.2.2009, lk 33–33

2009/127/EÜ: Nõukogu otsus, 18. detsember 2008, mis käsitleb ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja 
selle liikmesriikide ning teiselt poolt Šveitsi Konföderatsiooni vahelise koostöölepingu nende 
finantshuve kahjustava pettuse ja muu ebaseadusliku tegevuse vastu võitlemiseks, allkirjastamist 
Euroopa Ühenduse nimel
ELT L 46, 17.2.2009, lk 6–7

Nõukogu järeldused Schengeni hindamise suhtes uue lähenemisviisi rakendamise kohta
15801/2/08 REV 2

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1355/2008, 18. detsember 2008, millega kehtestatakse Hiina 
Rahvavabariigist pärinevate teatavatest tsitrusviljadest (mandariinidest jne) valmistatud toodete ja 
konservide impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks ja nõutakse lõplikult sisse nende 
suhtes kehtestatud ajutine tollimaks
ELT L 350, 30.12.2008, lk 35–45

Õigusaktide vastuvõtmine pärast Euroopa Parlamendi teist lugemist 
kaasotsustamismenetluse raames (Strasbourg, 15.–18. detsember 2008)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1339/2008, 16. detsember 2008, millega luuakse 
Euroopa Koolitusfond (uuesti sõnastamine)
ELT L 354, 31.12.2008, lk 82–93

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse nõukogu direktiivi 80/181/EMÜ 
mõõtühikuid käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta
17242/08
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Kirjalik menetlus lõpetatud 22. detsembril 2008

Nõukogu otsus 2009/29/ÜVJP, 22. detsember 2008, mis käsitleb Euroopa Liidu ja Somaalia 
Vabariigi vahelise lepingu sõlmimist Euroopa Liidu juhitavate merevägede staatuse kohta Somaalia 
Vabariigis ELi sõjalise operatsiooni Atalanta raames
ELT L 10, 15.1.2009, lk 27–28

Nõukogu otsus 2009/88/ÜVJP, 22. detsember 2008, mis käsitleb Euroopa Liidu ja Djibouti 
Vabariigi vahelise lepingu sõlmimist Euroopa Liidu juhitavate vägede staatuse kohta Djibouti 
Vabariigis ELi sõjalise operatsiooni Atalanta raames
ELT L 33, 3.2.2009, lk 41–42

____________________
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II LISA
(I OSA)

ÕIGUSTLOOVATE AKTIDE VASTUVÕTMIST KÄSITLEV TEAVE
DETSEMBER 2008

ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Euroopa Liidu Nõukogu 2910. istung (KONKURENTSIVÕIME 
(siseturg, tööstus ja teadusuuringud)) 1.–2. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1222/2008, 1. detsember 2008, millega 
muudetakse määrust (EÜ) nr 40/2008 seoses India ookeani tuunikomisjoni 
võetud majandamismeetmetega

15701/08
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (lv)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Väljavõte nõukogu 15. aprilli 1958. aasta otsusest, milles kehtestatakse 
asutamislepingu artikli 296 sätete kohaldamisalasse kuuluvate toodete 
(relvad, laskemoon ja sõjatehnika) loetelu (keeleversioonide vastuvõtmine)

14538/4/08 REV 4 Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/110/EÜ, 16. detsember 
2008, millega muudetakse direktiivi 2004/49/EÜ ühenduse raudteede 
ohutuse kohta (raudteede ohutuse direktiiv)

PE-CONS 3668/2/08 
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1335/2008, 16. detsember 
2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 881/2004, millega asutatakse 
Euroopa Raudteeagentuur (agentuuri määrus)
(EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3669/5/08
REV 5

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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ÕIGUSTLOOVATE AKTIDE VASTUVÕTMIST KÄSITLEV TEAVE
DETSEMBER 2008

ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Euroopa Liidu Nõukogu 2911. istung (MAJANDUS- ja 
RAHANDUSKÜSIMUSED) 2. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1360/2008, 2. detsember 2008, millega 
muudetakse määrust (EÜ) nr 332/2002, millega liikmesriikide maksebilansi 
toetamiseks luuakse keskmise tähtajaga rahalise abi süsteem

15579/08
+ COR 1 (hu)

Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Liidu Nõukogu 2912. istung (KESKKOND) 4. detsembril 2008 
Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1257/2008, 4. detsember 2008, millega 
muudetakse määrust (EÜ) nr 1579/2007, millega määratakse kindlaks 
teatavate Musta mere kalavarude ja kalavarurühmade püügivõimalused ning 
tingimused 2008. aastaks

16508/08 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Liidu Nõukogu 2913. istung (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATSIOON ja ENERGEETIKA) 8.–9. detsembril 
2008 Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1299/2008, 9. detsember 2008, millega 
kehtestatakse soovitushinnad ja ühenduse tootjahinnad teatavatele 
kalandustoodetele 2009. kalandusaastaks vastavalt määrusele (EÜ) nr 
104/2000

15381/08
+ COR 1
+ REV 1 (da)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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ÕIGUSTLOOVATE AKTIDE VASTUVÕTMIST KÄSITLEV TEAVE
DETSEMBER 2008

ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 30/2008, 9. detsember 2008, vastavalt 
Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv lipuriigi nõuete täitmise kohta 
(EMPs kohaldatav tekst)

14288/2/08 REV 2 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 29/2008, 9. detsember 2008, vastavalt 
Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv laevaomanike kindlustuse kohta 
merinõuete korral (EMPs kohaldatav tekst)

14287/2/08 REV 2 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Saksamaa avaldus
Saksamaa tõlgendab artikli 2 lõikes 3 sätestatud korda nii, et selle kohaselt on I lisas nimetatud õigusaktid ülimuslikud ka direktiivi artikli 2 lõike 1 
suhtes ning nii tagatakse, et punkrikütuse konventsiooni osalisriigi laevaregistrisse kantud vähem kui 1000-tonnise kogumahutavusega laeva 
registreeritud omanikul ei pea ka tulevikus olema kehtivat kindlustuslepingut punkrikütusereostusest tingitud kahjudega seotud vastutuse katmiseks.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/115/EÜ, 16. detsember 
2008, ühiste nõuete ja korra kohta liikmesriikides ebaseaduslikult viibivate 
kolmandate riikide kodanike tagasisaatmisel

PE-CONS 3653/3/08 
REV 3

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: BE
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Malta avaldus
Malta Vabariik teatab, et ta on jätkuvalt arvamusel, et ELi välispiiridel seoses ebaseadusliku sisserändega valitsevat olukorda silmas pidades peaks 
kinnipidamise üle otsustamine jääma üksikute liikmesriikide ülesandeks.
Malta võib ettepanekuga kompromissi vaimus siiski nõustuda, kuna selles jäetakse liikmesriikidele vabadus otsustada, kas kohaldada direktiivi selle 
artikli 2 lõike 2 punktides a ja b loetletud kolmandate riikide kodanike kategooriate suhtes.

Nõukogu avaldus
Nõukogu teatab, et käesoleva direktiivi rakendamine iseenesest ei tohiks olla õigustuseks, et võtta vastu vähemsoodsaid sätteid isikute suhtes, kelle 
suhtes käesolevat direktiivi kohaldatakse.

Komisjoni avaldused
Komisjon teatab, et SIS II läbivaatamisel (mis on ette nähtud määruse (EÜ) nr 1987/2006 artikli 24 lõikes 5 sätestatud läbivaatamisklausliga) on 
võimalik teha ettepanek kehtestada kohustus, et käesoleva direktiivi alusel väljastatud sisenemiskeelud tuleb SISis registreerida.
Komisjon võtab endale ülesandeks aidata liikmesriikidel leida võimalusi, kuidas vähendada finantskohustust, mis tuleneb artikli 13 lõike 4 (tasuta 
õigusabi) liikmesriikides solidaarsuse vaimus rakendamisest.
Komisjon rõhutab, et Euroopa tagasipöördumisfondi kaudu on võimalik kaasrahastada siseriiklikke meetmeid, millega edendatakse artikli 13 lõike 4 
(tasuta õigusabi) kohaldamist liikmesriikides:

 meetmed, mis on seotud „tagasisaatmise ühiste nõuete tõhusa ja ühtlase edendamisega” (artikli 3 punkt c), võivad hõlmata toetust „pädevate 
asutuste suutlikkuse suurendamiseks, et nad suudaksid vastu võtta kvaliteetseid tagasisaatmist käsitlevaid otsuseid” (artikli 4 lõike 3 punkt a). 
Asjakohaste õiguslike tagatiste olemasolu, sealhulgas ühesuguste tingimuste tagamise põhimõte, suurendab kvaliteetsete otsuste tegemise 
potentsiaali.

 Kooskõlas tagasipöördumisfondi strateegiliste suuniste 4. prioriteediga (otsus 2007/837/EÜ) võib ühenduse toetust suurendada kui 75 %-ni 
meetmete puhul, millega liikmesriikides tagatakse „ühiste standardite õiglane ja tõhus rakendamine” tagasipöördumisel. See tähendab, et 
artikli 13 lõike 4 sättega (tasuta õiguslik abi) seotud meetmeid võib Euroopa tagasipöördumisfondist kaasrahastada kuni 75% ulatuses.

Komisjon innustab liikmesriike võtma seda tõsiasja arvesse oma riiklike programmide prioriteetide seadmisel ja strateegiliste suuniste 4. prioriteedi 
kohaste meetmete kavandamisel.
Komisjon avaldab, et hindamisel, millele viidatakse artikli 19 lõikes 2, analüüsib ta ka kaudset mõju õigusemõistmisele liikmesriikides.
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 1351/2008/EÜ, 
16. detsember 2008, millega kehtestatakse mitmeaastane ühenduse 
programm Internetti ja teisi kommunikatsioonitehnoloogiaid kasutavate laste 
kaitseks (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3700/2/08 
REV 2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Liidu Nõukogu 2914. istung (ÜLDASJAD ja VÄLISSUHTED) 
8. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu direktiiv 2008/114/EÜ, 8. detsember 2008, Euroopa elutähtsate 
infrastruktuuride identifitseerimise ja määramise ning nende kaitse
parandamise vajaduse hindamise kohta (EMPs kohaldatav tekst)

10934/08
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (da)
+ COR 3 (cs)
+ REV 1 (es)

Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: AT

Komisjoni avaldus artikli 5 (haldaja turvalisuse tagamise kava) ja artikli 6 (turvalisuse kontaktametnikud) kohta
Komisjon kinnitab, et ta on nõus sellega, et liikmesriikidel ei ole vaja kehtestada kõnealuse õigusakti rakendusaktides Euroopa elutähtsate 
infrastruktuuride haldajatele mingisuguseid siduvaid kohustusi haldaja turvalisuse tagamise kava koostamiseks või turvalisuse kontaktametniku 
ametisse nimetamiseks. Kõnealuse direktiivi artiklite 5 ja 6 kohane rakenduskohustus on liikmesriigi poolt täielikult täidetud, kui haldaja turvalisuse 
kavaga võrdväärne kava või turvalisuse kontaktametnikuga võrdväärne ametnik on tegelikult olemas tulenevalt kehtivatest siduvatest või 
mittesiduvatest meetmetest.
Kui järgitakse meetmeid, sealhulgas ühenduse meetmeid, mille kohaselt on nõutav või milles osutatakse vajadusele omada teatavas valdkonnas kava, 
mis on sarnane või võrdväärne haldaja turvalisuse tagamise kavaga, ning teostada selle kava järelevalvet asjaomase ametiasutuse poolt, loetakse kõik 
liikmesriikidele artikli 5 alusel esitatavad või selle kohaselt vastu võetud nõuded täidetuks.
Kui järgitakse meetmeid, sealhulgas ühenduse meetmeid, mille kohaselt on nõutav või milles osutatakse vajadusele omada teatavas valdkonnas 
turvalisuse kontaktametnikku või võrdväärset ametnikku, loetakse kõik liikmesriikidele artikli 6 alusel esitatavad või selle kohaselt vastu võetud 
nõuded täidetuks.
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Austria delegatsiooni avaldus
Austria on seisukohal, et tuumarajatisi tuleks kindlasti pidada Euroopa elutähtsateks infrastruktuurideks. Sellisel arvamusel on ta olnud alati, kui on 
peetud läbirääkimisi Euroopa elutähtsate infrastruktuuride identifitseerimise ja määramise ning nende kaitse parandamise vajaduse hindamist 
käsitleva direktiivi üle.
Austria kinnitab veelkord seda seisukohta ning loodab, et tuumarajatised lisatakse direktiivi selle läbivaatamise ajal, mis on ette nähtud kolme aasta 
jooksul.
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Euroopa Liidu Nõukogu 2916. istung (TÖÖHÕIVE, 
SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- ja 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 16.–17. detsembril 2008 Brüsselis

2008/971/EÜ: Nõukogu otsus, 16. detsember 2008, kolmandates riikides 
toodetud metsapaljundusmaterjali samaväärsuse kohta

16152/08
+ COR 1 (fi)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (sk)
+ COR 4 (fr)
+ COR 5 (de)
+ COR 6 (da)
+ COR 7 (sl)
+ COR 8 (it)
+ COR 9 (el)
+ COR 10 (es)
+ COR 11 (nl)
+ COR 12 (lv)
+ COR 13 (pl)
+ COR 14 (sv)
+ COR 15 (fi)
+ COR 16 (bg)
+ COR 17 (et)
+ COR 18 (hu)
+ COR 19 (fr)
+ COR 20 (cs)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 1361/2008, 16. detsember 2008, millega 
muudetakse määrust (EÜ) nr 219/2007 ühisettevõtte loomise kohta Euroopa 
lennuliikluse uue põlvkonna juhtimissüsteemi (SESAR) väljaarendamiseks

14103/08 + COR 1 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Saksamaa Liitvabariigi avaldus
Saksamaa jälgib murelikult protsessi, millega järk-järgult kaasatakse ühenduse detsentraliseeritud asutused Euroopa ühenduste privileegide ja 
immuniteetide 8. aprilli 1965. aasta protokolli reguleerimisalasse, ning avaldab kahetsust seoses sellega, et SESARi ühisettevõtte loomist käsitleva 
määruse kavandatav vastuvõtmine on veel üks samm selles suunas.
Saksamaa tuletab meelde vajadust korraldada üldine mõttevahetus privileegide ja immuniteetide andmise asjakohasuse üle ühinenud Euroopas, 
eelkõige seoses ühenduse detsentraliseeritud asutuste, ühisettevõtete ja teiste ühenduse institutsioonidega. Saksamaa on koos teiste liikmesriikidega 
mitmel korral taotlenud üldise mõttevahetuse korraldamist kõnealuses küsimuses. Komisjon andis 2004. aasta märtsis seoses Euroopa 
Piirivalveagentuuri loomisega oma nõusoleku sellise mõttevahetuse korraldamiseks asjakohase aja jooksul.
Samuti on Saksamaa jätkuvalt seisukohal, et kõigi isikute suhtes, kes töötavad ühenduse asutuste heaks, tuleks EÜ personalieeskirju kohaldada 
piiravalt. Seepärast palub Saksamaa komisjonil põhimõtteliselt ümber hinnata EÜ personalieeskirjade üha laialdasem ning osaliselt mitte enam 
funktsionaalne kohaldamine ning esitada võimalikud alternatiivsed lähenemisviisid.
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Nõukogu direktiiv 2008/117/EÜ, 16. detsember 2008, millega muudetakse 
direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi), et võidelda 
ühendusesiseste tehingutega seotud maksupettustega

16242/08
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (sv)
+ COR 4 (es)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)
+ REV 2 (mt)

Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ) nr 37/2009, 16. detsember 2008, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 1798/2003 halduskoostöö kohta käibemaksu valdkonnas, et 
võidelda ühendusesiseste tehingutega seotud maksupettustega

16243/08
+ COR 1 (es)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)

Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu avaldus
Nõukogu võtab teadmiseks, et liikmesriigid kohustuvad tõhusalt kasutama uusi võimalusi, mida neile annavad direktiivi artikli 1 punktist 3 tulenev 
maksukohuslaste koondaruannete esitamise kiirendamine ning määruse artikli 1 punktist 3 tulenev liikmesriikidevaheline parandatud teabevahetus, et 
veelgi tugevdada nende võitlust ühendusesiseste tehingutega seotud käibemaksepettuste vastu.
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Nõukogu direktiiv 2008/118/EÜ, 16. detsember 2008, mis käsitleb aktsiisi 
üldist korda ja millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 92/12/EMÜ

15787/08
+ COR 1 (es)
+ COR 2 (da)
+ COR 3 (it)
+ COR 5 (lv)
+ REV 1 (hu)
+ REV 1 COR 1 (hu)

Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu ja komisjoni avaldus
Artikli 5 lõike 3 kohta:
Nõukogu ja komisjon kinnitavad, et vastavalt artikli 5 lõikele 3 ei kohaldata käesolevat direktiivi ja artiklis 1 nimetatud direktiive Gibraltari suhtes.

Sloveenia Vabariigi avaldus
Artikli 14 lõike 4 kohta:
Sloveenia Vabariik tervitab uue direktiiviga kehtestatud aktsiisi peatamise korra alusel liikmesriikide vahel liikuva aktsiisikauba järelevalvesüsteemi 
moderniseerimist. Sloveenia Vabariik leiab, et kavandatud uued lahendused ja elektroonilise kontrollisüsteemi kehtestamine aitab olulisel määral 
kaasa aktsiisimaksu valdkonnas maksupettuste vastu võitlemisele ning toetab seetõttu direktiivi õigeaegset vastuvõtmist, mis võimaldab uued 
lahendused tegelikkuses rakendada vastavalt kehtestatud tähtaegadele.
Sloveenia Vabariik tunneb aga kahetsust, et direktiivi ettepaneku lõplikus tekstis on samuti ette nähtud seitsmeaastase üleminekuperioodi võimalus 
mujal kui lennujaamas või meresadamas asuvatele ja rahvusvahelisele reisijateveole avatud maksuvabadele kauplustele. Sloveenia Vabariik leiab, et 
selline kord kaldub kõrvale Euroopa Liidus seni toetust leidnud põhisuunistest, millega reguleeritakse reisijatele maksuvabade kaupade müümist 
maksuvabades kauplustes, ning seega tähendab see erinevate liikmesriikide erinevat kohtlemist. Sloveenia Vabariigi arvates puuduvad selliseks 
erinevaks kohtlemiseks objektiivsed põhjused, ent võttes arvesse kõiki kavandatud direktiiviga kaasnevaid eeliseid, on Sloveenia valmis toetama 
direktiivi ettepanekut tervikuna, vaatamata sellele, et ta on põhimõtteliselt vastu direktiivi artikli 14 lõikele 4.
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Nõukogu ja komisjoni avaldus
Artikli 14 lõike 5 punkti b kohta:
Nõukogu ja komisjon tunnistavad, et reis, mille lõppsihtkoht asub kolmandal territooriumil või kolmandas riigis, võib sisaldada vahepeatust teise 
liikmesriigi territooriumil asuvas lennujaamas või sadamas, kui see ei kesta kauem kui transpordiga seotud põhjustel vajalik ega põhjusta reisi 
katkemist. Lõige 3 võimaldab liikmesriikidel võtta kõnealuse sätte nõuetekohaseks kohaldamiseks vajalikke meetmeid.

Nõukogu ja komisjoni avaldus
Artikli 21 lõike 3, artikli 24 lõike 1 ja artikli 26 lõike 1 kohta:
Nõukogu ja komisjon kinnitavad, et lähteliikmesriigi ja sihtliikmesriigi pädevad asutused võivad kontrollida aktsiisikaupa enne liikumise algust või 
pärast liikumise lõppu, tingimusel et nimetatud kontrollid ei ole süstemaatilised, vaid toimuvad riskianalüüsi alusel, ning et need on osa meetoditest, 
mille hulka kuuluvad ainult liikmesriigi territooriumil toimuvate liikumiste kontrollid, ja et need ei kahjusta kaupade vaba liikumise põhimõtet 
siseturul.

Komisjoni avaldus
Artikli 32 lõike 1 kohta:
Komisjon kinnitab, et aktsiisikaubalt, mille liikmesriigis asuv füüsiline isik saadab kingitusena teises liikmesriigis asuvale füüsilisele isikule, ei tule 
sihtliikmesriigis aktsiisi maksta. Selleks et teha kindlaks, kas tegemist on kingitusega, tuleks arvesse võtta vähemalt järgmist:
 kingitused peavad olema tehtud füüsilise isiku isiklikeks vajadusteks;
 saaja ei tohi kingituste eest mingil viisil, ei otseselt ega kaudselt, maksta;
 kingitus peab olema juhutine.
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Nõukogu otsus 2008/976/JSK, 16. detsember 2008, Euroopa õigusalase 
koostöö võrgustiku kohta

14914/08
+ REV 1 (hu)

Ühehäälselt vastu 

võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Komisjoni avaldus
On arusaadav, et artikli 9 lõike 2 rakendamine ei mõjuta korrapäraseid eelarvemenetlusi.

Komisjoni avaldus
Komisjon märgib, et finantsmääruse artiklis 28 on sätestatud, et kõigile ettepanekutele või algatustele, mille komisjon või liikmesriik esitab 
seadusandjale vastavalt EÜ asutamislepingu või Euroopa Liidu lepingu asjakohastele sätetele ja mis võivad mõjutada eelarvet, peab olema lisatud 
finantsselgitus. Üksnes selline finantsselgitus, milles määratakse kindlaks kulude suurus, võimaldab komisjonil täielikult informeerituna kinnitada, et 
on võimalik rahastada täiendavaid kulusid, mida ühismeede 98/428/JSK (Euroopa kohtute võrgu loomise kohta) ei hõlma.

Nõukogu otsus, millega tugevdatakse Eurojusti ja muudetakse nõukogu 
otsust 2002/187/JSK, millega moodustatakse Eurojust, et tugevdada võitlust 
raskete kuritegude vastu

14927/08
+ COR 1 (hu)
+ REV 1 (fi)

Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu ja komisjoni avaldus
Eeldatakse, et artikli 12 lõike 6 rakendamine, millele osutatakse kõnealuse otsuse artikli 1 punktis 10, ei mõjuta korrapäraseid eelarvemenetlusi.

Komisjoni avaldus
Komisjon märgib, et finantsmääruse artiklis 28 on sätestatud, et kõigile ettepanekutele või algatustele, mille komisjon või liikmesriik esitab 
seadusandjale vastavalt EÜ asutamislepingu või Euroopa Liidu lepingu asjakohastele sätetele ja mis võivad mõjutada eelarvet, peab olema lisatud 
finantsselgitus. Üksnes selline finantsselgitus, milles määratakse kindlaks kulude suurus, võimaldab komisjonil täielikult informeerituna kinnitada, et 
on võimalik rahastada täiendavaid kulusid, mida käesolev Eurojusti otsus ei hõlma.

Nõukogu peasekretäri / ühise välis- ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja avaldus
Olenemata nõukogu otsuse 2002/187/JSK (millega moodustatakse Eurojust, et tugevdada võitlust raskete kuritegude vastu, ning mida muudetakse 
käesoleva nõukogu otsusega, millega tugevdatakse Eurojusti) artikli 25a lõike 1 punktist b, kaetakse Brüsselis nõukogu ruumides toimuva Euroopa 
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õigusalase koostöö võrgustiku iga-aastasel üldkoosolekul osalejate (kaks iga liikmesriigi kohta) reisikulud ja kõnealuse koosoleku tõlke kulud 2009. 
aasta lõpuni kestval üleminekuperioodil vastavalt nõukogu peasekretäri / ühise välis- ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja otsusele 31/2008 nõukogu 
liikmete saadikute sõidukulude hüvitamise kohta ning nõukogu peasekretäri / ühise välis- ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja otsusele 111/07 suulise 
tõlkimise kohta Euroopa Ülemkogul, nõukogus ja selle ettevalmistusorganites.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 78/2009, 14. jaanuar 2009, 
mis käsitleb mootorsõidukite tüübikinnitust seoses jalakäijate ja teiste 
haavatavamate liiklejate kaitsega ning millega muudetakse direktiivi 
2007/46/EÜ ja tunnistatakse kehtetuks direktiivid 2003/102/EÜ ning 
2005/66/EÜ (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3651/08
+ COR 1 (fi)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/121/EÜ, 14. jaanuar 2009, 
tekstiilinimetuste kohta (uuestisõnastamine) (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3650/08 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, mis käsitleb vesinikkütusega 
mootorsõidukite tüübikinnitust ja millega muudetakse direktiivi 2007/46/EÜ 
(EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS
3674/1/08 REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt



7478/09 er/aa 31
II LISA (I OSA) DG F III ET

ÕIGUSTLOOVATE AKTIDE VASTUVÕTMIST KÄSITLEV TEAVE
DETSEMBER 2008

ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 80/2009, 14. jaanuar 2009, 
toimimisjuhendi kohta arvutipõhiste ettetellimissüsteemide puhul ning 
millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 2299/89 (EMPs 
kohaldatav tekst)

PE-CONS 3675/1/08
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 1298/2008/EÜ, 16. detsember 
2008, millega kehtestatakse tegevusprogramm Erasmus Mundus (2009–
2013) eesmärgiga parandada kõrghariduse kvaliteeti ja edendada 
kultuuridevahelist mõistmist kolmandate riikidega tehtava koostöö kaudu 
(EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3702/1/08
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1337/2008, 16. detsember 
2008, millega luuakse rahastamisvahend kiireks reageerimiseks toiduainete 
hinnatõusule arengumaades

PE-CONS 3709/1/08
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni ühisavaldus
Artikli 3 lõike 1 kohta:
Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon nõustuvad, et üldise kava esitamine komisjoni poolt võimalikult kiiresti ja enne 1. maid 2009, milles 
esitatakse teave sihtriikide loetelu ja rahaliste vahendite jaotamise kohta erinevate abikõlblike üksuste vahel vastavalt määruse artikli 4 lõikes 2 
nimetatud sobivale tasakaalule, ei ole eeltingimus määruse artiklis 1 määratletud rahastamisvahendi rakendamise esialgsete meetmete võtmisele.
Samuti nõustuvad nad, et üldine kava pakub võimaluse rakendamist vajaduse korral kohandada uutele tingimustele.
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Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni ühisavaldus
Artikli 13 kohta
Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon avaldavad, et otsustusmenetlus rakendusmeetmete vastuvõtmiseks ajavahemikul kuni 30. aprillini 2009 peab 
olema võimalikult lihtne ja kiire.
Nõukogu nõustub, et ajavahemik komiteele arvamuse saamiseks esitatavate dokumentide edastamiseks piiratakse kümnele tööpäevale.
Euroopa Parlament nõustub, et lubatav ajavahemik tema kontrolliõiguse teostamiseks komiteele esitatud meetmete üle lõpeb viis tööpäeva pärast seda, 
kui komitee arvamus meetmete ettepanekute kohta on kantud komiteemenetluse registrisse.
Nõukogu ja komisjon nõustuvad, et Euroopa Parlamendi vastus vormistatakse arengukomisjoni esimehe kirjana pädevale volinikule ning et sellest 
teatatakse kõigile parlamendiliikmetele.

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 4/2009, 17. detsember 2008, vastavalt 
Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, milles sätestatakse määruse (EÜ) 
nr 883/2004 (sotsiaalkindlustussüsteemide kooskõlastamise kohta) 
rakendamise kord (EMPs ja Šveitsis kohaldatav tekst)

14516/4/08 REV 4 Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 1/2009, 17. detsember 2008, vastavalt 
Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EÜ) 
nr 883/2004 sotsiaalkindlustussüsteemide kooskõlastamise kohta ja 
määratakse kindlaks selle lisade sisu (EMPs ja Šveitsis kohaldatav tekst)

14518/1/08 REV 1 Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Euroopa Liidu Nõukogu 2917. istung (PÕLLUMAJANDUS ja 
KALANDUS) 18. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 13/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 1290/2005 ühise põllumajanduspoliitika rahastamise kohta 
ja määrust (EÜ) nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoodete erisätteid 
(ühise turukorralduse ühtne määrus), eesmärgiga kehtestada koolidele 
puuvilja jagamise kava

16321/1/08 REV 1 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: UK

Komisjoni avaldus
Komisjon võtab teadmiseks ja kiidab heaks mitme liikmesriigi taotluse, et neil oleks koolidele puuvilja jagamise kava rahastamisel võimalik 
kehtestada kohustuslikud lapsevanemate osamaksed. Oma aruandes, mille komisjon esitab enne 31. augustit 2012 Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
ning mis käsitleb koolidele puuvilja jagamise kava kohaldamist, pöörab komisjon tähelepanu mõjule, mida kohustuslikud lapsevanemate osamaksed 
omavad koolidele puuvilja jagamise kava tulemuslikkusele ja selle sotsiaalsetele tagajärgedele.

Nõukogu direktiiv 2008/119/EÜ, 18. detsember 2008, milles sätestatakse 
vasikate kaitse miinimumnõuded (kodifitseeritud versioon)

8713/1/08 REV 1 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ) nr 116/2009, 18. detsember 2008, kultuuriväärtuste 
ekspordi kohta (kodifitseeritud versioon)

8714/1/08 REV 1 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Nõukogu direktiiv 2008/120/EÜ, 18. detsember 2008, milles sätestatakse 
sigade kaitse miinimumnõuded (kodifitseeritud versioon)

8719/1/08 REV 1 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu raamotsus 2008/978/JSK, 18. detsember 2008, mis käsitleb 
Euroopa tõendikogumismäärust esemete, dokumentide ja andmete 
kogumiseks kriminaalmenetluses kasutamise eesmärgil

13076/07
+ COR 1
+ REV 1 (it)
+ REV 3 (fi)
+ REV 4 (de)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Saksamaa avaldus
Kui Euroopa tõendikogumismääruse täitmine nõuab läbiotsimise või võetuse teostamist vastavalt nõukogu … raamotsusele …,* mis käsitleb Euroopa 
tõendikogumismäärust esemete, dokumentide ja andmete kogumiseks kriminaalmenetluses kasutamise eesmärgil,1 jätab Saksamaa Liitvabariik endale 
kõnealuse raamotsuse artikli 23 lõike 4 kohaselt õiguse seada tõendikogumismääruse täitmise eeltingimuseks kahepoolse karistatavuse kontrollimine 
selliste kuritegude puhul, mis on seotud kõnealuse raamotsuse artikli 14 lõikes 2 loetletud terrorismi, arvutikuritegude, rassismi ja ksenofoobia, 
sabotaaži, väljapressimise ja raha väljapressimise ning kelmusega, välja arvatud juhul kui määruse koostanud asutus või ametiisik on teatanud, et 
kõnealune kuritegu vastab määruse koostanud riigi seaduste kohaselt järgmistele kriteeriumidele:
Terrorism:
– 13. aprilli 2005. aasta tuumaterrorismi tõkestamise rahvusvahelise konventsiooni ja 9. detsembri 1999. aasta terrorismi rahastamise tõkestamise 

rahvusvahelise konventsiooni või selle lisas loetletud lepingu tähenduses tegu, mis on neis dokumentides kuriteona määratletud, või
– nõukogu 13. juuni 2002. aasta raamotsuse 2002/475/JSK (terrorismivastase võitluse kohta) alusel kuriteoks tunnistatav tegu2 või
– ÜRO julgeolekunõukogu 14. septembri 2005. aasta resolutsiooni nr 1624 (2005) alusel keelatud tegu.
Arvutikuriteod:
Kuriteod vastavalt nõukogu 24. veebruari 2005. aasta raamotsuses 2005/222/JSK (infosüsteemide vastu suunatud rünnete kohta)3 või 23. novembri 
2001. aasta arvutikuritegevusvastase konventsiooni 1. jao 1. jaotises toodud määratlustele.
Rassism ja ksenofoobia:
Kuriteod vastavalt nõukogu 15. juuli 1996. aasta ühismeetmes 96/443/JSK (rassismi ja ksenofoobia vastu võitlemise kohta)4 toodud määratlusele.
Sabotaaž:
Teod, mis ebaseaduslikult ja tahtlikult põhjustavad laiaulatuslikku kahju riiklikule rajatisele või muule avalikule rajatisele, ühistranspordisüsteemile 
või muule infrastruktuurile, mis toovad kaasa või toovad tõenäoliselt kaasa märkimisväärset majanduslikku kahju.

  
* ELT: palun sisestada kõnealuse raamotsuse kuupäev ja number.
1 ELT L …
2 EÜT L 164, 22.6.2002, lk 3.
3 ELT L 69, 16.3.2005, lk 67.
4 EÜT L 185, 24.7.1996, lk 5.
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Väljapressimine ja raha väljapressimine:
Ähvarduste, jõu või muu hirmutamisviisi kasutamine, et nõuda kaupu, lubadusi, tulusid või sellise dokumendi allakirjutamist, mis sisaldab kohustust, 
võõrandamist või tasumist või millega kaasneb kohustus, võõrandamine või tasumine.
Kelmus:
Valenimede kasutamine või vale ametikoha väitmine või petturlike vahendite kasutamine inimeste usalduse või heausklikkuse kuritarvitamiseks 
eesmärgiga omastada midagi, mis kuulub teisele isikule.

Madalmaade Kuningriigi deklaratsioon artikli 23 lõike 3 kohta
Raamotsuse artikli 23 lõike 3 alusel kinnitab Madalmaade Kuningriik, et kavatseb artikli 13 lõike 1 punktis f sätestatud keeldumise põhjuse üle võtta 
oma siseriiklikku õigusesse.

Saksamaa deklaratsioon artikli 23 lõike 3 kohta
Kooskõlas raamotsuse artikli 23 lõikega 3 kinnitab Saksamaa, et kavatseb artikli 13 lõike 1 punktis f sätestatud keeldumise põhjuse üle võtta oma 
siseriiklikku õigusesse.

Rootsi deklaratsioon artikli 23 lõike 3 kohta
Rootsi kavatseb raamotsuse (mis käsitleb Euroopa tõendikogumismäärust esemete, dokumentide ja andmete kogumiseks kriminaalmenetluses 
kasutamise eesmärgil) artikli 13 lõike 1 punktis f sätestatud keeldumise põhjuse üle võtta oma siseriiklikku õigusesse.

Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi deklaratsioon artikli 23 lõike 3 kohta
Kooskõlas raamotsuse artikli 23 lõikega 3 kinnitab Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriik, et kavatseb artikli 13 lõike 1 punktis f sätestatud 
keeldumise põhjuse üle võtta oma siseriiklikku õigusesse.
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Austria deklaratsioon artikli 11 lõike 5 kohta
Nõukogu raamotsuse (mis käsitleb Euroopa tõendikogumismäärust esemete, dokumentide ja andmete kogumiseks kriminaalmenetluses kasutamise 
eesmärgil) artikli 11 lõike 5 kohaselt teatab Austria Vabariik, et Euroopa tõendikogumismääruse kinnitamist kohtuniku, kohtu, eeluurimiskohtuniku 
või prokuröri poolt nõutakse kõikide juhtumite korral, kus määruse koostanud asutuseks või ametiisikuks ei ole kohtunik, kohus, eeluurimiskohtunik 
või prokurör ning kus Euroopa tõendikogumismääruse täitmiseks vajalikud meetmed peaksid sarnase siseriikliku juhtumi korral Austria õiguse 
kohaselt olema kohtuniku või prokuröri poolt taotletud või tema järelevalve all.

Prantsusmaa asutuste avaldus
artikli11 lõike 5 kohta nõukogu raamotsuses, mis käsitleb Euroopa tõendikogumismäärust esemete, dokumentide ja andmete kogumiseks 
kriminaalmenetluses kasutamise eesmärgil
Euroopa tõendikogumise raamotsuse eelnõu artikli 11 lõige 5 võimaldab igal liikmesriigil esitada deklaratsiooni, et ta täidesaatva riigina nõuab 
tõendikogumismääruse „kinnitamist” määruse koostanud riigi õigusasutuse poolt, kui nimetatud määruse koostanud asutuseks ei ole kohtunik, kohus 
või prokurör.
Prantsusmaa asutused soovivad vastavalt artikli 11 lõikele 5 sellise deklaratsiooni esitamise võimalust kasutada. Nimetatud deklaratsiooni sõnastus on 
järgmine:
„Vastavalt raamotsuse artikli 11 lõikes 5 sätestatule, deklareerib Prantsusmaa, et ta nõuab Euroopa tõendikogumismääruse kinnitamist kohtuniku, 
kohtu, eeluurimiskohtuniku või prokuröri poolt kõikide juhtumite korral, kus määruse koostanud asutuseks ei ole kohtunik, kohus, eeluurimiskohtunik 
või prokurör ning kus Euroopa tõendikogumismääruse täitmiseks vajalikud meetmed peaksid sarnase siseriikliku juhtumi korral Prantsusmaa õiguse 
alusel olema sellise asutuse poolt taotletud või tema järelevalve all.”

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1300/2008, 18. detsember 2008, millega 
kehtestatakse Šotimaa lääneranniku vete heeringavarude ja nende püügi 
mitmeaastane kava

16542/08
+ REV 1 (en)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 1342/2008, 18. detsember 2008, millega 
kehtestatakse tursavarude ja nende varude püügi pikaajaline kava ning 
tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 423/2004

16292/1/08 REV 1 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1362/2008, 18. detsember 2008, millega 
muudetakse määrust (EÜ) nr 2505/96, millega avatakse teatavaid 
põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad autonoomsed ühenduse 
tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine

16479/5/08 REV 5 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 1255/96, millega ajutiselt peatatakse teatavatele tööstus-, 
põllumajandus- ja kalatoodetele kehtestatud ühise tollitariifistiku ühepoolsed 
tollimaksud

16785/08
+ COR 1 (lt)
+ REV 1 (en)
+ REV 2 (pl)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: PL

Poola delegatsiooni avaldus LCD-moodulite tollimaksude peatamise kohta
Poola delegatsioon toetab üldiselt tollimaksude peatamist kui kasulikku ja olulist meedet nende ühenduse tootjate jaoks, kes impordivad kolmandatest 
riikidest tooraineid ja osaliselt töödeldud komponente, mis ei ole toodetud ELis.
Poola delegatsioon hääletab siiski käesoleva määruse vastu, kuna selles kehtestatakse LCD-moodulitele viieaastane tollimaksude peatamise periood.
Kõnealune ettepanek mõjutab eriti kahte Poolas asuvat ettevõtet.
Poola delegatsioon nõustub kõnealuste ettevõtete seisukohaga, et nii pikk tollimaksude peatamise periood LCD-moodulite impordi puhul on väga 
kahjulik selliste moodulite tootjatele Euroopas, eelkõige Poolas.
Poola delegatsioon jätab endale õiguse kõnealuse küsimuse juurde tulevikus tagasi pöörduda.

Nõukogu määrus (EÜ) nr 44/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 1338/2001, milles sätestatakse euro võltsimise 
takistamiseks vajalikud meetmed

16361/08
+ COR 1 (fi)

Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt



7478/09 er/aa 39
II LISA (I OSA) DG F III ET

ÕIGUSTLOOVATE AKTIDE VASTUVÕTMIST KÄSITLEV TEAVE
DETSEMBER 2008

ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Nõukogu määrus (EÜ) nr 45/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 1339/2001, millega laiendatakse euro võltsimise 
takistamiseks vajalike meetmete sätestamist käsitleva määruse (EÜ) nr 
1338/2001 mõju nendele liikmesriikidele, kes ei ole eurot ühisrahana 
kasutusele võtnud

16362/08 Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ) nr 46/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 2182/2004 euro müntidega sarnanevate medalite ja märkide 
kohta

16365/08 Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ) nr 47/2009, 18. detsember 2008, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 2183/2004, millega laiendatakse määruse (EÜ) nr 
2182/2004 (euro müntidega sarnanevate medalite ja märkide kohta) 
kohaldamisala mitteosalevatele liikmesriikidele

16366/08 Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ) nr 4/2009, 18. detsember 2008, kohtualluvuse, 
kohaldatava õiguse, kohtuotsuste tunnustamise ja täitmise ning koostöö 
kohta ülalpidamiskohustuste küsimustes

15736/08
+ COR 1 (el)
+ REV 1 (sv, cs, lt)
+ REV 2 (nl)
+ REV 3 (sl)
+ REV 4 (da)
+ REV 5 (pt)

Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 1341/2008, 18. detsember 2008, millega 
muudetakse määrust (EÜ) nr 1083/2006 (millega nähakse ette üldsätted 
Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfondi ja 
Ühtekuuluvusfondi kohta) teatavate tulusate projektide osas

13874/08
+ COR 1 (mt)
+ COR 2 (pl)
+ COR 3
+ COR 4 (it)
+ COR 5 (fi)
+ COR 6 (fr)

Ühehäälselt vastu 
võetud

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/122/EÜ, 14. jaanuar 2009, 
tarbijate kaitse kohta seoses osaajalise kasutamise õiguse, pikaajalise 
puhkusetoote, edasimüügi ja vahetuslepingute teatavate aspektidega (EMPs 
kohaldatav tekst)

PE-CONS 3701/1/08
REV 1 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud:
hääletamisest hoidusid: 
AT, CZ,
DE, LU, MT

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 2/2009, 18. detsember 2008, vastavalt 
Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, milles sätestatakse ühenduse 
menetlused farmakoloogiliste toimeainete jääkide piirnormide 
kehtestamiseks loomsetes toiduainetes ning millega tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu määrus (EMÜ) nr 2377/90 ning muudetakse Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivi 2001/82/EÜ ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EÜ) nr 726/2004 (EMPs kohaldatav tekst)

15079/2/08 REV 2 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: UK
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Õigusaktide vastuvõtmine pärast Euroopa Parlamendi teist lugemist 
kaasotsustamismenetluse raames (Strasbourg, 15.–18. detsember 2008)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1339/2008, 16. detsember 
2008, millega luuakse Euroopa Koolitusfond (uuesti sõnastamine)

11263/4/08 REV 4 (Ei kohaldata) (Ei kohaldata)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse nõukogu 
direktiivi 80/181/EMÜ mõõtühikuid käsitlevate liikmesriikide õigusaktide 
ühtlustamise kohta

17242/08 (Ei kohaldata) (Ei kohaldata)

__________________
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Euroopa Liidu Nõukogu 2910. istung (KONKURENTSIVÕIME (siseturg, tööstus ja 
teadusuuringud)) 1.–2. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu järeldused tuumaenergia sektoris pädevustega seotud vajaduse kohta
15406/08

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1193/2008, 1. detsember 2008, millega kehtestatakse Hiina 
Rahvavabariigist pärit sidrunhappe impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks ja nõutakse 
lõplikult sisse selle suhtes kehtestatud ajutine tollimaks
15329/08

Nõukogu ühismeede 2008/898/ÜVJP, 1. detsember 2008, millega pikendatakse Aafrika Liitu 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
15372/08

Nõukogu järeldused teemal „Kõigepealt mõtle väikestele” – Euroopa väikeettevõtlusalgatus „Small 
Business Act”
14677/08

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse komisjoni teatist „Teel Euroopa Liidus asuvate 
maailmatasemel klastrite poole: laiapõhjalise innovatsioonistrateegia rakendamine”
14679/08

Nõukogu järeldused Euroopa teadusruumi 2020. aastal käsitleva visiooni määratlemise kohta
16767/08
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Nõukogu järeldused teadusuuringute ühise kavandamise kohta Euroopas, et reageerida olulistele 
ühiskondlikele probleemidele
16775/08

Nõukogu järeldused rahvusvahelist teadus- ja tehnoloogiakoostööd käsitleva Euroopa partnerluse 
kohta
16763/08

Nõukogu järeldused Euroopa mere- ja merendusuuringute strateegia kohta
16761/08

Nõukogu järeldused teemal „GMESi programmi ettevalmistamine”
16267/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2911. istung (MAJANDUS- ja RAHANDUSKÜSIMUSED) 
2. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu järeldused väärtpaberitega arveldamise kohta
16212/08

Nõukogu resolutsioon riigist lahkumisel maksustamise koordineerimise kohta
16412/08 + COR 1 (nl)

Nõukogu järeldused pangakontode liikuvuse kohta
16213/08
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Nõukogu ühismeede 2008/900/ÜVJP, 2. detsember 2008, millega muudetakse ühismeedet 
2008/107/ÜVJP, millega pikendatakse Kesk-Aasiasse nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
14997/08

Nõukogu otsus 2008/901/ÜVJP, 2. detsember 2008, Gruusia konflikti käsitleva sõltumatu 
rahvusvahelise teabekogumismissiooni kohta
15860/08

Nõukogu järeldused hoiuste intresside maksustamise kohta
16411/08

Nõukogu järeldused äriühingute maksustamist käsitleva käitumisjuhendi kohta
16083/1/08 REV 1

Euroopa Liidu Nõukogu 2912. istung (KESKKOND)
4. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu otsus, mis käsitleb Vahemere merekeskkonna ja rannikuala kaitse konventsiooni Vahemere 
rannikualade integreeritud majandamise protokolli allakirjutamist Euroopa Ühenduse poolt
15311/08 + COR 1 (lt) + REV 1 (de) + REV 1 COR 1 (de)

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse komisjoni aruannet Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
personalieeskirjade XI lisa kohta
15643/08 + REV 1 (fr)
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Nõukogu järeldused ülemaailmsete elavhõbedaküsimuste teemal
15683/1/08 REV 1

Nõukogu järeldused säästva tarbimise ja tootmise ning säästva tööstuspoliitika tegevuskava kohta
16914/08

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse toimetulekut metsade raadamisest ja metsade seisundi 
halvenemisest tulenevate probleemidega, et võidelda kliimamuutuste ja bioloogilise mitmekesisuse 
hävimise vastu
16852/08

Nõukogu järeldused geneetiliselt muundatud organismide (GMO) kohta
16882/08 + COR 1 (pl)

Euroopa Liidu Nõukogu 2913. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON ja 
ENERGEETIKA) 8. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse seisukoha kehtestamise kohta energiaühenduse ministrite 
nõukogus (Tirana, 11. detsember 2008)
16868/08

Nõukogu otsus, millega volitatakse komisjoni alustama Euroopa Ühenduse nimel läbirääkimisi 
kalandusalase partnerluslepingu sõlmimiseks Guinea Vabariigiga
16795/08
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Nõukogu järeldused abi kohta kolmandatele riikidele tuumaohutuse ja tuumaenergiaalaste 
kaitsemeetmete valdkonnas
14270/2/08 REV 2 + REV 2 COR 1 + REV 3 (hu)

Nõukogu järeldused keskkonnahoidliku transpordi, väliskulude sisestamise strateegia ja olemasoleva 
veeremi raudteemüra vähendamist käsitlevate meetmete kohta
17042/08 + COR 1 (pl)

Nõukogu resolutsioon laevade kaugtuvastuse ja kaugseire (LRIT) Euroopa Liidu andmekeskuse kohta
17043/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2914. istung (ÜLDASJAD ja VÄLISSUHTED) 8. detsembril 2008 
Brüsselis

Nõukogu ühine seisukoht 2008/944/ÜVJP, 8. detsember 2008, millega määratletakse sõjatehnoloogia 
ja -varustuse ekspordi kontrolli reguleerivad ühiseeskirjad
15972/1/08 REV 1
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Nõukogu avaldus
Nõukogu rõhutab, et ühine seisukoht, millega määratletakse sõjatehnoloogia ja -varustuse ekspordi kontrolli reguleerivad ühiseeskirjad, suurendab 
nende eeskirjade väärtust, millega reguleeritakse selles valdkonnas kaubandussuhteid kolmandate riikidega, mis on sellise ekspordi tegelikuks või 
potentsiaalseks sihtriigiks.
Nõukogu peab käesolevat ühist seisukohta vahendiks, mis aitab jätkuvalt rakendada vastutustundlikku poliitikat, mille eesmärk on eelkõige vältida 
sellise ekspordi kasutamist siserepressioonideks või rahvusvaheliseks agressiooniks või piirkondliku ebastabiilsuse tekitamiseks.
Sellega seoses tuletab nõukogu meelde 8. detsembril 2003. aastal vastu võetud ja 2. detsembril 2005. aastal muudetud suuniseid Euroopa Liidu ühise 
välis- ja julgeolekupoliitika raames kasutatavate piiravate meetmete (sanktsioonide) rakendamiseks ja hindamiseks (dok 15114/05).
Käesoleva ühise seisukoha vastuvõtmine tugevdab veelgi ELi usaldusväärsust relvakaubanduslepingu edendamisel. See tõendab õiguslikult siduva 
vahendi kehtestamist käsitleva lepingu täidetavust ilma riikidelt ühekordsete ekspordilitsentside väljastamise või sellest keeldumise õigust ära võtmata 
ning kinnitab mitmepoolse ekspordimehhanismi tulemuslikkust ja tõhusust.

Nõukogu järeldused integreeritud merenduspoliitika kohta
16503/1/08 REV 1

Nõukogu järeldused Zimbabwe kohta
16639/08

Nõukogu otsus 2008/922/ÜVJP, 8. detsember 2008, ühise seisukoha 2004/161/ÜVJP, millega 
pikendatakse Zimbabwe vastu suunatud piiravaid meetmeid, rakendamise kohta
12706/1/08 REV 1 + ADD 1 REV 3 + ADD 2 REV1
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Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni käivitamist Somaalia ranniku 
lähedal aset leidvate piraatlusjuhtumite ja relvastatud röövimiste tõkestamiseks, ennetamiseks ja 
ohjamiseks (Atalanta)
15376/1/08 REV 1

Nõukogu avaldus rahvusvahelise julgeoleku tugevdamise kohta
16751/08 + COR 1 (pl) + REV 1 (mt) + REV 2 (en) + REV 2 COR 1 (en) + REV 3 (cz)

Nõukogu soovitus Euroopa Julgeoleku- ja Kaitsekolledži (ESDC) tulevikuväljavaadete kohta
16629/08

Nõukogu järeldused avakosmosetegevuse tegevusjuhendi eelnõu kohta
16560/08

Nõukogu järeldused väike- ja kergrelvi käsitleva artikli lisamise kohta ELi ja kolmandate riikide 
vahelistesse lepingutesse
15506/08

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu uute tegevussuundade kohta massihävitusrelvade ja nende 
kandesüsteemide leviku vastases võitluses
15565/08
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Nõukogu järeldused IAEA egiidi all oleva tuumkütusepanga loomiseks antava ELi toetuse kohta
15511/08 + COR 1 (fr) + AMD 1 (fr)

Nõukogu järeldused inimõiguste ülddeklaratsiooni vastuvõtmise 60. aastapäeva kohta
16621/08

Euroopa Liidu suunised, mis käsitlevad naistevastast vägivalda ja võitlust kõikide naiste 
diskrimineerimise vormide vastu
16173/08 + COR 1 (en)

Euroopa Liidu suunised inimõiguste kaitsjate kohta
16332/1/08 REV 1

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad võitlust naistevastase vägivallaga, eelkõige EJKP raames, ja 
igasuguse naiste vastu suunatud diskrimineerimisega
16520/08

Naisi, rahu ja julgeolekut käsitlevate ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonide 1325 ja 1820 
rakendamine ELi poolt – laiaulatuslik lähenemisviis
15671/1/08 REV 1

ELi seisukoht ELi – Armeenia koostöönõukogu üheksandaks istungiks (Brüssel, 9. detsember 2008)
16086/08



7478/09 er/aa 50
II LISA (II OSA) DG F III ET

TEAVE MUUDE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
DETSEMBER 2008

MUUD AKTID Avalikustatud 
hääletustulemused/avaldused

ELi seisukoht ELi – Aserbaidžaani koostöönõukogu üheksandaks istungiks (Brüssel, 9. detsember 
2008)
16103/08

ELi seisukoht ELi – Gruusia koostöönõukogu üheksandaks istungiks (Brüssel, 9. detsember 2008)
16102/08

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu ja Arktika piirkonna kohta
16826/08 + COR 1 (fr)

Euroopa Liidu suunised konsulaarjuhtriigi mõiste rakendamise kohta
16618/08

Nõukogu järeldused Mumbais toimunud terrorirünnakute kohta
16793/2/08 REV 2

ELi seisukoht ELi ja endise Jugoslaavia Makedoonia Vabariigi stabiliseerimis- ja 
assotsieerimisnõukogu viiendaks istungiks (Brüssel, 8. detsember 2008)
15443/08

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1340/2008, 8. detsember 2008, teatavate terasetoodetega kauplemise kohta 
Euroopa Ühenduse ja Kasahstani Vabariigi vahel
14366/08 + REV 1 (sl)
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Nõukogu järeldused turulepääsu kohta
16198/08

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1217/2008, 8. detsember 2008, millega muudetakse määruse (EÜ) nr 
1528/2007 I lisa Sambia Vabariigi lisamisega läbirääkimised lõpule viinud piirkondade ja riikide 
loetellu
15553/08

Euroopa Liidu narkootikumidealane tegevuskava (2009–2012)
16116/08 + COR 1 + REV 1 (de) + COR 2 (pt)

2008/939/EÜ: Nõukogu otsus, 8. detsember 2008, Euroopa Ühenduse ja Valgevene Vabariigi 
vahelisele kirjavahetuse vormis lepingu (millega muudetakse Euroopa Ühenduse ja Valgevene 
Vabariigi vahel sõlmitud tekstiiltoodetega kauplemise lepingut) allkirjastamise ja ajutise kohaldamise 
kohta
15586/08 + COR 1 (mt) + REV 1(sl)

Nõukogu järeldused romide kaasamise kohta
15976/1/08 REV 1

Nõukogu järeldused rännet käsitleva üldise lähenemisviisi rakendamise hindamise kohta ning 
partnerluse kohta päritolu- ja transiitriikidega
16041/08
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2008/945/EÜ, Euratom: Nõukogu otsus, 8. detsember 2008, millega muudetakse nõukogu kodukorda
16079/08

Itaalia avaldus
Itaalia arvates ei tohiks nõukogu otsust, millega muudetakse nõukogu kodukorda, selleks et rakendada Euroopa Ühenduse asutamislepingu artikli 205 
lõiget 4, Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingu artikli 118 lõiget 4 ning Euroopa Liidu lepingu artikli 23 lõike 2 kolmandat lõiku ja artikli 
34 lõiget 3, käsitada pretsedendina mõiste „elanikkond” määratlemisel või tõlgendamisel seoses kvalifitseeritud enamusega uue Lissaboni lepingu 
raames.
Seetõttu rõhutab Itaalia vajadust alustada õigeaegselt mõttevahetust nende kriteeriumide üle, mille alusel pärast uue lepingu jõustumist määratletakse 
mõiste „Euroopa elanikkond”.

Nõukogu järeldused ELi ja EFTA riikide suhete kohta
16651/1/08 REV 1 + REV 2 (fr)

Nõukogu järeldused laienemise kohta
16876/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2915. istung (ÜLDASJAD ja VÄLISSUHTED) 8.–9. detsembril 2008 
Brüsselis

Nõukogu järeldused Lääne-Balkani riikide kohta
15535/1/08 REV 1
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Nõukogu järeldused Kongo Demokraatliku Vabariigi kohta
16640/1/08 REV 1

Nõukogu järeldused Lähis-Ida rahuprotsessi kohta
16874/2/08 REV 2

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu ja tema Vahemere piirkonna partnerriikide vaheliste kahepoolsete 
suhete tihendamise kohta
16897/08

Nõukogu järeldused Pakistani kohta
16715/2/08 REV 2

Nõukogu avaldus võimete tugevdamise kohta
16840/08 + COR 1 (de)

Euroopa Liidu Nõukogu 2916. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- ja 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 16.–17. detsembril 2008 Brüsselis

Nõukogu resolutsioon kasutatud tuumkütuse ja radioaktiivsete jäätmete käitlemise kohta
14554/3/08 REV 3 + COR 1 (en) + COR 2 (fr)

Nõukogu ühine seisukoht 2008/959/ÜVJP, 16. detsember 2008, millega muudetakse ühist seisukohta 
2008/586/ÜVJP (millega ajakohastatakse ühist seisukohta 2001/931/ÜVJP terrorismivastaste 
erimeetmete rakendamise kohta)
16573/08 + ADD 1 REV 1
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 1286/2008, 16. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
193/2007, millega kehtestatakse teatava Indiast pärit polüetüleentereftalaadi impordi suhtes lõplik 
tasakaalustav tollimaks, ja määrust (EÜ) nr 192/2007, millega kehtestatakse teatava, muu hulgas 
Indiast pärit polüetüleentereftalaadi impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks
15943/08

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1256/2008, 16. detsember 2008, millega kehtestatakse lõplik 
dumpinguvastane tollimaks teatavate rauast või legeerimata terasest keevistorude impordi suhtes, mis 
on pärit Valgevenest, Hiina Rahvavabariigist ja Venemaalt, pärast määruse (EÜ) nr 384/96 artikli 5 
kohast menetlust; mis on pärit Taist, pärast sama määruse artikli 11 lõike 2 kohast aegumise 
läbivaatamist; mis on pärit Ukrainast, pärast sama määruse artikli 11 lõike 2 kohast aegumise 
läbivaatamist ja artikli 11 lõike 3 kohast vahepealset läbivaatamist; ja millega lõpetatakse Bosniast ja 
Hertsegoviinast ning Türgist pärit sama toote importi käsitlevad menetlused
16092/08

Nõukogu ühismeede 2008/958/ÜVJP, 16. detsember 2008, millega muudetakse ühismeedet 
2005/797/ÜVJP Euroopa Liidu politseimissiooni kohta Palestiina aladel
15402/08

Nõukogu järeldused terviseohutuse kohta
16515/08 + COR 1 + REV 1 (hu)

Nõukogu järeldused vananemisega seotud neurodegeneratiivsete haiguste, eelkõige Alzheimeri tõve 
vastu võitlemise rahvatervise strateegiate kohta
16516/08 + REV 1 (hu)
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Nõukogu järeldused, mis käsitlevad tõhusamat vaesuse vastast võitlust toetavaid aktiivse kaasamise 
üldiseid põhimõtteid
15984/08 + COR 1 + REV 1 (hu) + REV 2 (lv)

Nõukogu järeldused Pekingi tegevusprogrammi rakendamisel liikmesriikide ja ELi institutsioonide 
poolt tehtud töö läbivaatamise kohta – naised ja relvakonfliktid
17099/08 + REV 1 (fr)

Nõukogu järeldused Pekingi tegevusprogrammi rakendamisel liikmesriikide ja ELi institutsioonide 
poolt tehtud edusammude kohta – naised ja majandus: töö ja pereelu ühitamine
17098/08, 17474/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2917. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS) 18. detsembril 
2008 Brüsselis

Nõukogu määrus (EÜ, Euratom) nr 1323/2008, 18. detsember 2008, millega kohandatakse alates 1. 
juulist 2008 Euroopa ühenduste ametnike ja muude teenistujate töötasusid ja pensione ning nimetatud 
töötasude ja pensionide suhtes kohaldatavaid paranduskoefitsiente
15867/08 + COR 1 + REV 1 (fr) + REV 2 (mt)

Taani avaldus
Taani on vastu töötasude ja pensionide kohandamise meetodile, võttes arvesse kõrgeid töötasusid ELi institutsioonides.
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Nõukogu määrus (EÜ, Euratom) nr 1324/2008, 18. detsember 2008, millega kohandatakse alates 1. 
juulist 2008 Euroopa ühenduste ametnike ja muude teenistujate pensioniskeemi sissemaksete määra
15868/08 REV 1 (mt)

2008/972/EÜ: Nõukogu otsus, 18. detsember 2008, millega muudetakse ühiste konsulaarjuhiste 13. 
lisa seoses viisakleebiste täitmisega
15280/08

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1353/2008, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
74/2004 Indiast pärit puuvillase voodipesu impordile lõpliku tasakaalustava tollimaksu kehtestamise 
kohta
16374/08

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1354/2008, 18. detsember 2008, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1628/2004, millega kehtestatakse teatavate Indiast pärit grafiitelektroodisüsteemide impordi suhtes 
lõplik tasakaalustav tollimaks, ja määrust (EÜ) nr 1629/2004, millega kehtestatakse teatavate Indiast 
pärit grafiitelektroodisüsteemide impordi suhtes lõplik tasakaalustav tollimaks
16379/08

Nõukogu järeldused imporditud põllumajandustoodete ja põllumajandustoiduainete ohutuse ning 
vastavuse kohta ühenduse eeskirjadele
17169/08 + ADD 1
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Nõukogu järeldused parema õigusloome kohta taimesordi- ja seemnesektoris
16918/1/08 REV 1

Nõukogu otsus, mis käsitleb Atlandi kirdeosa rannikute ja vete kaitset saaste eest käsitleva 
koostöölepingu lisaprotokolli Euroopa Ühenduse nimel allakirjutamist
16538/08

2008/979/EÜ: Nõukogu otsus, 18. detsember 2008, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 
vahelise põllumajandustoodetega kauplemise kokkuleppe 11. lisa muutmist käsitleva Euroopa 
Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise kokkuleppe ühenduse nimel allkirjastamise ja ajutise 
kohaldamise kohta
15472/08

Nõukogu otsus ühenduse seisukoha kohta ühises veterinaarkomitees Euroopa Ühenduse ja Šveitsi 
Konföderatsiooni vahelise põllumajandustoodetega kauplemist käsitleva kokkuleppe 11. lisa 2., 3., 4., 
5., 6. ja 10. liite muutmise kohta
15486/08

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise põllumajandustoodetega 
kauplemise kokkuleppe muutmist ja ajutist kohaldamist käsitlevale Euroopa Ühenduse ja Šveitsi 
Konföderatsiooni vahelisele kokkuleppele ühenduse nimel allakirjutamise ja ajutise kohaldamise 
kohta
12445/08
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Nõukogu otsus 2008/975/ÜVJP, 18. detsember 2008, millega luuakse mehhanism Euroopa Liidu 
sõjalise või kaitsepoliitilise tähendusega operatsioonide ühiste kulude rahastamise haldamiseks 
(Athena)
16561/08

Nõukogu otsus 2008/974/ÜVJP, 18. detsember 2008, ballistiliste rakettide leviku tõkestamist 
käsitleva Haagi tegevusjuhendi toetuseks massihävitusrelvade leviku vastase ELi strateegia 
rakendamise raames
15098/08

2009/81/EÜ, Euratom: Nõukogu ja komisjoni otsus, 18. detsember 2008, ühelt poolt Euroopa 
ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Kasahstani Vabariigi vahelise partnerlus- ja 
koostöölepingu protokolli sõlmimise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia 
ühinemist Euroopa Liiduga
16402/08

2009/82/EÜ, Euratom: Nõukogu ja komisjoni otsus, 18. detsember 2008, ühelt poolt Euroopa 
ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Kirgiisi Vabariigi vahelise partnerlus- ja 
koostöölepingu protokolli sõlmimise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia 
ühinemist Euroopa Liiduga
16405/08
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2009/50/EÜ, Euratom: Nõukogu ja komisjoni otsus, 18. detsember 2008, ühelt poolt Euroopa 
ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Usbekistani Vabariigi vahelise partnerlus- ja 
koostöölepingu protokolli sõlmimise kohta, et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia 
ühinemist Euroopa Liiduga
16407/08

2009/105/EÜ: Nõukogu otsus, 18. detsember 2008, millega muudetakse otsust 1999/70/EÜ riikide 
keskpankade välisaudiitorite kohta Luksemburgi Keskpanga välisaudiitori osas
16504/08 + COR 1 (fi)

2009/127/EÜ: Nõukogu otsus, 18. detsember 2008, mis käsitleb ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja 
selle liikmesriikide ning teiselt poolt Šveitsi Konföderatsiooni vahelise koostöölepingu nende 
finantshuve kahjustava pettuse ja muu ebaseadusliku tegevuse vastu võitlemiseks, allkirjastamist 
Euroopa Ühenduse nimel
14565/08

Nõukogu järeldused Schengeni hindamise suhtes uue lähenemisviisi rakendamise kohta
15801/2/08 REV 2



7478/09 er/aa 60
II LISA (II OSA) DG F III ET

TEAVE MUUDE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
DETSEMBER 2008

MUUD AKTID Avalikustatud 
hääletustulemused/avaldused

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1355/2008, 18. detsember 2008, millega kehtestatakse Hiina 
Rahvavabariigist pärinevate teatavatest tsitrusviljadest (mandariinidest jne) valmistatud toodete ja 
konservide impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks ja nõutakse lõplikult sisse nende suhtes 
kehtestatud ajutine tollimaks
16885/08 + COR 1 (bu) + COR 2 (ro) +REV 1 (en)

Kirjalik menetlus lõpetatud 22. detsembril 2008

Nõukogu otsus 2009/29/ÜVJP, 22. detsember 2008, mis käsitleb Euroopa Liidu ja Somaalia 
Vabariigi vahelise lepingu sõlmimist Euroopa Liidu juhitavate merevägede staatuse kohta Somaalia 
Vabariigis ELi sõjalise operatsiooni Atalanta raames
16954/08 + REV 1 (et)

Nõukogu otsus 2009/88/ÜVJP, 22. detsember 2008, mis käsitleb Euroopa Liidu ja Djibouti Vabariigi 
vahelise lepingu sõlmimist Euroopa Liidu juhitavate vägede staatuse kohta Djibouti Vabariigis ELi 
sõjalise operatsiooni Atalanta raames
17255/08 + REV 1 (et)

____________________


